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前摇言
刘禹锡（苑苑圆—愿源圆），字梦得，自称中山人，中唐时期的著名诗人、进步思想家、

朴素的唯物主义者。

刘禹锡的一生，正值唐王朝由盛入衰、社会矛盾日益尖锐的时期。面对当时的种种

恶疾，统治阶级内部一批有识之士在顺宗的支持下，于公元愿园缘年发动“永贞革新”
（又称“二王八司马”事件），意在挽救王朝的衰亡。但不久，改革即遭失败，参与者

皆被贬斥外地。刘禹锡作为改革集团的主要成员，被远黜巴楚之地，“巴山楚水凄凉

地，二十三年弃置身”。自三十四岁开始，至五十七岁时，刘禹锡才结束这种流放生

活，回到东都洛阳。但因其性格桀傲，所赋诸诗“语涉讥刺，执政不悦”，故被置于闲

散之职，直至去世。

刘禹锡的大量诗文，皆为被贬期间发愤而作，所谓“谪于沅、湘间，为江山风物

之所荡，往往指事成歌诗，或诸书所感，辄立评议。穷愁著书，古儒者之大同，非高冠

长剑之比耳”。他的论文语言生动，逻辑严密，寓意深刻，处处显示出批判与讽刺的锋

芒。如他对当时官吏无所作为，“以不知书为简，以清一身为廉，以守旧弊为奉礼”的

现象进行了猛烈抨击，主张“必稽其弊而矫之”，强调革新。在思想上，他具有朴素的

唯物主义观，认为社会的治乱，国家的兴衰，都取决于人道的明昧，法制的行驰，从而

提出了自己坚持革新的理论依据。

刘禹锡的诗歌则讽托幽远、思想深刻，或以蚊虫喻指权贵及其反动爪牙，或咏史怀

古以讽喻现实，或歌诵雄鹰、老骥以抒发政治志向及远大抱负。尤其是在被贬期间，他

积极向民歌学习，从中汲取营养，创作出了《竹枝词》、《浪淘沙》、《采菱行》、《竞渡

曲》等大量民歌体的优秀诗歌。这些诗歌，清新质朴，含蓄宛转，韵律优美，节奏明

快，具有浓郁的生活气息和地方色彩，诚为唐代诗歌宝库中一颗璀灿的明珠。

在刘禹锡的诗文中，有不少脍灸人口的佳句，如“沉舟侧畔千帆过，病树前头万

木春”；“千淘万漉虽辛苦，吹尽狂沙始得金”；“芳林新叶催陈叶，流水前波让后波”；

“莫道桑榆晚，为霞尚满天”⋯⋯至今仍为世人传诵。

此次注释刘禹锡诗文，是以《四库全书》本为底本，参考了员怨苑苑年上海古籍出版
社校点的《刘禹锡集》，对个别文字作了校改。有关刘禹锡诗文的注释成果较多，我们

在注释、翻译过程中，对前人成果多有参考。但因参考书较多，难以一一列举，在此谨

作说明，以示不敢掠美。

本书注释具体分工如下：赋、碑、论、记、书，胡秋银负责；诗歌，张荣强负责；

表章、状、启、杂著、墓志、祭文，张静负责。全书由张荣强负责校订。
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刘禹锡集卷一

砥石赋时在朗州。

摇摇南方气泄而雨淫，地慝而伤物。妪神
噫湿，渝色坏味，虽金之坚，亦失恒性。

始余有佩刀甚良，至是涩不可拔，剖其室

乃出。溯阳眇目氐，傅刃蒙脊，鳞然如疒有

痂，如黑子，如青蝇之恶。锐气中锢，犹

人被病然。客有闻焉，裹密石以遗余。沃

之草腴，杂以鸟膏，切劘下上，真质焯

见。踌躇四顾，逌 尔谢客：“微子之贻，

几丧吾宝！”客曰：“吾闻诸梅福曰：“爵

禄者，天下之砥石也，高皇帝所以砺世摩

钝。’有是邪！”余退感其言，作《砥石

赋》。

我有利金兮，以利为佩。遭土卑而慝

作兮，雄钅芒为之潜晦。如景昏而蚀既兮，

与肌漆而为疠。顾秋蓬之不可刜兮，尚何

游乎髋髀之外。利物蒙蔽，材人惆怅。俾

百汰之至精，蟠一检而多恙。岂害气之独

然兮，将久不试而然！彼屠者之刃兮，猎

者之钅延。不灌不淬兮，揉错衔铅。日鼓月

挥兮，刲腴击鲜。睨火霍以耀芒，蓊淫夷
而腾羶。岂不涉暑而蒙沴兮，鼎用之而成

妍？

有客自东，遗余越砥。圭形石质，苍

色腻理。划其鳞皴，滑以滫瀡。如衣澣

垢，如鼎出否。雾尽披天，萍开见水。拭

寒焰以破眥，击清音而振耳。故态复还，

宝心再起。既赋形而终用，一蒙垢焉何

耻？感利钝之有时兮，寄雄心于瞪视。

嗟乎！石以砥焉，化钝为利，法以砥

焉，化愚为智。武王得之，商俗以厚。高

帝得之，杰材以凑。得既有自，失岂无

因？汉氏以还，三光景分。随道阔狭，用

之得人。五百余年，唐风始振，悬此大

砥，以砻兆民。播生在天，成器在君。天

为物君，君为人天。安有执砺世之具，而

患乎无贤欤！

【译文】

南方湿气蒸发而久雨不晴，地潮湿而

损毁器物。热气散发开来使物品变色坏

味，即使像金属那样坚硬，也失去了固有

的特性。起初我有把佩刀很好，到这里后

锈得拔不出鞘，把刀鞘劈开才取了出来。

对着阳光眯着眼细细审视，看见刀刃刀背

上附着鱼鳞一样的锈斑，像疮痂，像黑

痣，像苍蝇的屎。锐气全被覆盖，像人害

了病一样。有位客人听说此事，就包了一

块细磨石给我。浇上滑腻的草汁，搀杂些

鸟类油脂，反复琢磨，佩刀真正的质地就

显现出来了。我满意地反复察看，笑着向

客人道谢：“要没有你送的磨石，就几乎

失去了我的宝刀！”客人说：“我记得梅

员远源集部·刘禹锡诗文集



福曾经说过：‘爵位和俸禄，是治理天下

的磨石，汉高祖用它来治理国家，革弊兴

利。’确实如此啊！”我事后有感于此言，

便写了《砥石赋》。

我有把宝刀啊，因为它锋利而随身佩

带。遇到土地卑湿而受侵蚀啊，锐利的锋

芒被铁锈掩盖。像日光或月光昏暗而发生

日食或月食那样啊，又像中漆毒后皮肤上

生了漆疮。连那秋蓬都砍不动啊，哪里还

能屠牛宰羊！锋利的宝刀被铁锈蒙蔽，有

才能的人因失意而惆怅。经过千锤百炼的

宝刀，弃置不用就会变坏。潮气哪是毁刀

的惟一原因啊，那是长久不用的结果！那

屠夫的刀啊，猎人的矛，不灌钢也不淬火

啊。质杂而且含铅。日挥月舞啊，用来割

肉或打猎啊，看起来总是闪闪发亮光芒耀

眼，因宰杀过大量牲畜野兽而散发着膻腥

气。难道它们不经受署热恶气的侵蚀吗？

只因为经常使用才那样美好。

有一位客人从东方来，送给我一块越

地产的磨石。它形状像圭而质地是石，颜

色青灰，纹理细腻。磨去刀上鳞皴般的锈

斑，再用米泔水冲洗。像衣服洗去了污

垢，像鼎内除去了油渍；又像雾散露出了

蓝天，像浮萍拨开后现出了清澈的池水。

擦一擦寒光耀眼，敲一敲清音振耳。原来

的样子重现，重试锋芒的心情油然复起。

既然刀恢复了原形而终于被使用，那么一

时蒙垢又算什么耻辱！感慨刀的利钝有一

定的条件啊，我寄托雄心于对条件的关

注。

唉！以砥磨刀，能化钝为利；以法治

国，能化愚为智。周武王使用了它，商朝

的社会风气因此变得淳厚；汉高祖使用了

它，杰出的人才因此聚集到一起。得到它

既然有缘由，失去它难道就没有原因吗？

汉代以后，天下分崩，随着法制的畅行或

废弃，凡实行法制的都能得人心。五百余

年后，唐朝兴起，高悬法制这块大磨石用

来治理亿万百姓。万物的生长在于天，人

才的培养在于国君。天决定着万物的生

长，君主主宰着百姓。哪里会执掌着治国

的工具，还愁找不到贤能的人才呢！

伤往赋

摇摇人之所以取贵于飞走者，情也，而诞
者以遣情为智，岂至言邪！予授室九年而

鳏，痛苦人之夭阏弗遂也，作赋以伤之，

冀夫览者有以增伉俪之重云。

叹独处之悒悒兮，愤伊人之我遗。情

可杀而犹毒，境当欢而复悲。人或朝叹而

暮息，夫何越月而逾时！太极运乎三辰，

转寒暑而下驰。有归于无兮，盛复于衰。

犹昧爽之必暮，又安得而怨咨？我今怨夫

若人兮，曾旭旦而潜晖。飘零日及之萼，

（日及，槿也。朝生暮落，一名王蒸。

《尔雅》）倏忽蜉蝣之衣。川走下而不还，

露迎蜴而易晞。恩已甚兮难绝，见无期兮

永思。

我行其野，农氏桑者，举案来饣盍 ，

亦在林下。我观于途，裨贩之夫，同荷均

挈，荆钗布襦。羽毛之蕃，鳞介之微，和

鸣灌丛，双泳涟漪。薨薨伊虫，蠢蠢伊
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豸，遊空穴深，两两相比。何动类之万

殊，必雌雄而与俱！物莫失俪以孤处，我

方踽踽而焉如！

我复虚室，目凄凉兮心伊郁，心伊郁

兮将语谁？坐匡床兮抚婴儿，何所丐沐

兮，何从仰饴？襦衤夸在身兮，昔围蹉跌；

鞶囊附臂兮，余馥葳蕤。诚天性之潜感，

顾童心兮如疑。哓然有难继之慕，漠然减

好弄之姿。指遗袿兮能认，溯空帷兮欲

归。

我入寝宫，痛人亡兮，物改其容。宝

瑟僵兮弦柱绝，瑶台倾兮镜奁空。寒炉委

灰，虚幌多风，隙驷晨转，窗蟾夜通。步

摇昏兮网黏翡翠，芳褥掩兮尘化蛩蛩。阅

刀尺之余泽，见巾箱之故封。玩服俨兮犹

具，繁华谢兮焉从！想翩跹于是非，求僁

窣与冥蒙。信奇术之可致，嗟此生兮不

逢。徒注视以寂听，恍神疲而目穷。还抱

影以独出，纷百哀而攻中。

系曰：龙门风霜苦，别鹤哀鸣夜衔

羽。吴江波浪深，雌剑一去无遗音。悲之

来兮愦予心，汹如行波氵存浸淫。怅缘情而

莫极，思执礼以自箴。已焉哉！苒苒生

死，悠悠古今。乘彼一气兮，聚散相寻。

或鼓而兴，或罢而沈。以无涯之情爱，悼

不驻之光阴。谅自迷其有分，徒终怨于匪

忱。彼蒙庄兮何人，予独累叹而长吟。

【译文】

人之所以比天上飞的、地上走的兽类

高贵，就因为人有情，而荒诞的人以为排

遣感情是明智之举，这哪是好话呢！我结

婚九年后妻子去世，成为鳏夫，伤心她竟

走得那么快，我们竟不能相携到老。于是

我作了这篇赋来表达哀伤之情，也希望看

到它的人更增加伉俪之间的深情。

我感叹独处的忧愁不安啊，气愤她竟

然留下我一人孤孤单单。感情可以泯灭但

它有如毒草，一时难以解脱；欢乐的情境

中我本应高兴些，但想起逝去的人又不禁

悲伤起来。有的人早上长嘘短叹，到晚上

就不再叹息，而我为什么月复一月，年复

一年地悲伤不已？日、月、星辰运行于太

空中，使寒暑变换，它们也东升西落。有

归仕为天啊，盛回复到豪。正如清晨必定

会变成黄昏，又怎么能埋怨叹恨呢？我现

在埋怨她啊，是因她曾经像刚升起的太阳

灿烂夺目，又突然藏起了光芒。像风中飘

零的木槿花花瓣（日及，即木槿。早上

开黄昏落，一名王蒸。出见《尔雅》。），

又像寿命极短的蜉蝣的翅膀。如水流逝一

去不回头，如晨露迎着阳光容易变干消

失。恩爱太深啊难以断绝，相见没有时机

啊令我永远思念。

我走在田野间，看见那些种田采桑的

人，他们的妻子端上案板，送来饭食，也

坐在树下休息。我观看路人来来往往，有

一些推车挑担的男子，还有帮着肩挑手提

的，是戴着荆钗、穿着布衣的女子。长着

羽毛的飞禽在灌木丛中一唱一和，长着鳞

片的鱼儿们双双在水中嬉戏。嗡嗡叫着、

慢慢蠕动的虫豸们，有的在空中飞，有的

在洞里爬，也是两两在一起。为什么动物

种类千差万别，却都是一雌一雄在一起！

而他们没有失去伴侣孤身独处，我现在孤

苦零丁要往哪里去？

我回到空荡荡的房间，满目凄凉啊心

情抑郁，我心情抑郁啊该向谁去诉说？坐

在摇篮边抚摸着婴儿，该给什么呢？该喂

什么呢？短衣长衤夸穿在身上，以前跌跌撞

撞地学走路；香囊系在胳臂上，仍然散发

着浓浓的香气。确实是母子天性，潜移默

化，虽是年幼，童心未泯，也迷惑母亲的

去向。有时大哭大叫羡慕别人家小孩有母

猿远源集部·刘禹锡诗文集

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



亲呵护，有时一声不吭不再像原来那样撒

娇作态。手指着遣留下的衣服啊，能够认

识它是母亲穿过的，拉开空空的帷帐啊想

和母亲在一起。

我移步入卧室，痛惜人已逝去而物品

改容换貌。琴瑟僵硬拨不动啊，弦柱断

裂，梳妆台歪歪斜斜啊，装梳妆用品的盒

子里空空如也。御寒的炉子积满了灰尘，

虚悬的帷幔挡不住风。早晨想到人生如白

驹过隙不禁伤感，夜晚看见月光从窗口照

进来。步摇昏暗，失去了往日的光泽，翡

翠上粘着蜘蛛网。芬芳的褥子掩藏香气，

尘土化成了蟋蟀。巡视剪刀、尺子上的手

泽，看见巾箱上由亡人关闭的痕迹。赏玩

之物和穿过的衣服端然陈列，都还在这

里，繁华已然谢去，我跟随到哪里？迷迷

蒙蒙中想像她翩翩的身影，幽幽暗暗里搜

求她衣裙窸窣的声音。确信神奇的方术可

以把她招来，感叹此生再也不会见到她。

徒然凝视前方等候她的突然出现，白白地

竖起耳朵想静静聆听她来到的声音，只弄

得我精神恍惚，眼睛疲倦。与影相随，独

自走出去，不禁百感交集，心中痛楚。

系曰：龙门寒风严霜，失去伴侣的孤

鹤哀哀鸣叫，在夜里衔下自己的羽毛。吴

江波涛汹涌，雌剑一落下去再也没有回

音。悲愁袭来啊我心昏乱，汹涌如滚滚波

涛啊心情潮湿。惆怅有缘有情却不能到最

后，想到依照礼节来劝戒自己。算了吧！

生死漫漫，古今悠悠。凭借着元气啊，或

聚或散相互寻求。要么聚集而升起，要么

消散而沉沦。以无穷无尽的情爱，悼念那

不停留的光阴。料想我的迷惑是命中注定

的，徒然地想用无情无意这种方式来终结

怨情。庄周啊到底是怎样旷达的一个人，

竟然能做到妻死鼓盆而歌？而我还长吁短

叹个不停。

何卜赋

摇摇余既幼惑力命之说兮，身久放而愈
疑。心回穴其莫晓兮，将取质夫秉龟。

楚人俗巫而好术兮，叟有鬻卜而来

思。乃招而祝之曰：“嘻！人莫不塞，有

时而通，伊我兮久而愈穷；人莫不病，有

时而间，伊我兮久而滋蔓。吾闻人肖五

行，动止有则；四时转续，变于所极。一

岁之旱，人斯具舟；三月之热，人斯具

裘。极必反焉，其犹合符。予首圆而足

方，予腹阴而背阳。胡形象之有肖，而变

化之殊常？经曰：剥极则贲，居贲而未尝

剥者其谁？否极受泰，居否而未尝泰者又

其谁？鹤胡不截，凫胡不裨？夔何罚而踸

踔，蚿何功而扶持？纷纭恣雎，交作舛

驰，似予似夺，似信似欺，孰主张之？问

于子龟”。

卜者曰：“招我以粗，问我以微。有

天下之是非，有人人之是非。在此为美

兮，在彼为蚩。或者而成，或今而亏。君

问曷由，主张其时。时乎时乎，去不可

邀，来不可逃。淹淹兮孰舍孰操？鸟喙之

毒堇，鸡首之贱毛，各于其时而伯其曹。

屠龙之伎，非曰不伟，时无所用，莫若履

豕希。作俑之工，非曰可珍，时有所用，贵

源远源 文白对照传世藏书文库



于斲轮。络首縻足兮，骥不能踰跬。前无

所阻兮，跛鳖千里。同涉于川，其时在

风；沿者之吉，泝者之凶。同艺于野，其

时在泽；伊穜之利，乃穋之厄。故曰：是

邪非邪，主者时邪！谅淑恶之同出兮，顾

所丁之若何！夫如是，得非我美，失非我

耻。其去曷思，其来曷期。姑蹈常而俟

之，夫何卜为！”言讫，执龟而起。

予退而作《何卜赋》。于是蹈道之心

一，而俟时之志坚。内视群疑，犹冰释

然。

【译文】

我自年幼时就疑惑于力命之说啊，遭

长期贬谪就更加怀疑。反复琢磨还是不明

白啊，就去决疑于占卜的人。

楚人风俗是信巫术好卜筮啊，有个老

者卖卜来到此地。我于是把他叫来问道：

“嘻！人没有不受磨难的，过一段时间就

顺利了，可我呢，时间越长却越不得志；

人没有不生病的，隔不多久也就好了，可

我呢，时间愈长愈严重！我听说人像五行

那样，运动和静止有规律；四季循环往

复，每到极点就变化。旱了一年，人们就

准备防涝的船只；热了三个月，人们就备

下防寒的皮衣。物极必反，正如符节相

合。我头圆而脚方，腹阴而背阳，为什么

形象与别人相似，变化却不一般？《周

易》说：卑微到了极点必会转为显耀，

处在显位而从未卑微的是谁？不利到了极

点必转为顺利，处境不利而从未顺利过的

又是谁？鹤脚为什么不截短？凫腿为什么

不接长？夔为什么受罚而行动艰难？蚿有

什么功劳而行走稳当？这些现象杂乱无章

而又荒谬无理，交错出现而又相互矛盾，

似乎给予又似乎夺走，好像可信又好像欺

诈，是由谁决定的？请问于您的龟卜”。

占卜者回答说：“叫我来时很随便，

问我的问题却很深奥。有天下人公认的是

非，有各人自己的是非。在这里是美的

啊，在那里就成了丑的。在过去成功，在

今天就损毁。你问这是什么原因，决定它

的就是时。时啊时啊！时去无法挽回，时

来不可逃避，在漫漫的岁月里啊谁能逃脱

它谁又能把握它？像鸟喙那样有毒的草

药，像鸡首那样很平常的草药，到发挥各

自作用的时候，就成了一剂药中的主药。

屠龙之技，不可谓不高超，但若没有时机

派上用场，还不如验猪的技术。做踊之手

艺，不能说多么高贵；但在需踊的时候，

就比造车轮的手艺还宝贵。缠住头捆住脚

啊，千里马不能跨越半步。前面若没有阻

碍啊，跛鳖也能爬千里。同在一条河里行

船，它的时就是风。顺它而行船就有利，

逆风而行船就危险。同在田里种植作物，

它的时就是雨水；对生长期长的谷类有

利，对生长期短的谷类却有害。所以说：

是是还是非，决定因素是时啊！确信善恶

同源，就看人的遭遇如何。如果是这样，

成功不是我的光荣，失败不是我的耻辱。

时既去何须想它，时要来何须期待。姑且

坚守信仰等待时吧，何必占卜！”说完

后，老者拿起卜龟就走了。

我回来就写了《何卜赋》。于是坚持

信念的决心更加专一，等待时机的意志更

坚定。仔细反省发现存于心中的许多疑问

都像冰块融化一样消失了。

缘远源集部·刘禹锡诗文集



谪九年赋

摇摇古称思妇，已历九秋。未必有是，举
为深愁。莫高者天，莫浚者泉。推以极

数，无逾九焉。伊我之谪，至于数极。长

沙之悲，三倍其时。廷尉不调，行当跂

而。天有寒暑，闰余三变。朝有考绩，明

幽三见。顾尧之明兮，亦昏垫而有叹。叹

息兮徜徉，登高高兮望苍苍。突弁之夫，

我来始黄。会抱之木，我来犹芒。山增昔

容，水改故防。童者郁郁兮而涸者洋洋。

天覆地生，蓊兮无伤。彼族而居，乡曰之投

荒。彼轩而遊，昨日桁杨。信及泽濡，俄

然复常。稽天道与人纪，咸一偾而一起。

去无久而不还，棼无久而不理。何吾道之

一穷兮，贯九年而犹尔。噫！不可得而

知，庸讵得而悲？苟变化之莫及兮，又安

用夫肖天地之形为？

【译文】

古人提到思夫之妇，总是说已历九个

年头。其实不一定实有这回事，只不过举

九以表示忧愁很深。没有比天更高的了，

没有比泉更深的了。列举最大的数，只有

九了。算来我被贬官谪居在这里，也有九

年了。贾谊谪居长沙而悲愤，如今我的时

间还三倍于他。廷尉不调动我，我当踮起

脚跟走路。天有寒暑，或闰或余三变即

成。朝廷有考课制度，或明或暗三次可见

分晓。想到即使尧何等明智也有糊涂的时

候，我就有所感叹。叹息啊又徘徊不定，

登上高山啊望苍茫大地。戴着高高帽子的

男子，我来的时候还是黄髫小儿。两臂张

开才能围抱住的树，我来的时候还是小树

苗。山变换了容颜，水改变了原来的河

道。孩子的茁壮成长啊，原来干涸的地方

现在流水淙淙。天覆盖于上，地生养于

下，草木茂盛啊互不伤害。那些现在聚族

而居的人们，以前是投奔这里开荒垦地

的。那些人们坐着游玩的高大的车，昨天

还是做檩的杨树。确信就是被水弄湿了，

过不多久就会回复原样。考察天道与人

事，都是毁坏一个又兴起一个。没有离开

很久不回来的，没有纷乱的状况维持了很

久还未治理的。为什么我的大道竟至于这

样穷困，历经九年还是这样。噫！不可得

而知，又怎么可能悲伤呢？如果说变化不

及于此，那么与天地的情形如此相似又有

什么用呢？

山阳城赋

摇摇山阳故城，遗趾数雉。四百之运，终 于此墟。裔孙作赋，盖闵汉也。词曰：

远远源 文白对照传世藏书文库



我止行车，陨涕于山阻之墟。是何苍

莽与惨悴！舂陵之气兮焉如？踣昌运于四

百，辞至尊而伍匹夫。有利器而倒持兮，

曾何芒刃之足舒？懿王迹之肇基，暨坤维

之再敷。邈汜阳与鄗上，恍蛇变而龙摅。

痛人亡而事替，终此地焉忽渚。

嗟乎！积是为治，积非成虐。文、景

之欲，处身以约。播其德芽，迄武乃获。

桓、灵之欲，纵心于昏。�其妖焰，逮献
而焚。彼伊周不世兮，奸雄乘衅而腾振。

物象摧以易位，被虚号而阳尊。终世殚而

事去，胡窃揖让以为文？

呜呼！维神器之至重兮，盖如山之不

骞。使人得譬乎逐鹿，因健步者所先。谅

人事之云尔，孰云当涂之兆也自天？

乱曰：久矣莫可追，升彼墟兮噫嘻！

独遗武兮，贻后王之元龟。

【译文】

山阳旧城，现在只剩下几处断壁残

垣。汉朝四百年的国运，就结束在这段废

墟上。我这个后代子孙写这篇赋，是为了

表达对汉朝的哀怜。赋词如下：

我停下疾驰的马车，在山阳废墟前不

禁泪下如雨。废墟是多么苍茫荒芜、凄凉

惨淡啊！当年刘秀起兵舂陵的豪气啊，到

哪里去了？毁坏了四百年兴盛的国运，失

去至尊之位的献帝同老百姓混在一起。正

如倒持着利剑啊，锋利的刀口何曾充分发

挥作用？高祖开创了大好帝业的基础，光

武再次建立了汉室。汜阳和鄗上的业绩已

遥远渺茫，“蛇变”和“龙摅”的传说也

恍忽迷离。痛心人已亡去而帝业荒废，汉

朝最终倾覆在这里。

唉，经常推行正确的措施，国家就得

到治理；经常倒行逆施，国家就混乱不

堪。文帝、景帝的期望，是以俭约来节制

自己。他们推行德政，播下了良好的种

子，到武帝时结成了丰硕的果实。桓帝、

灵帝的期望，是让自己放纵奢靡，利令智

昏。他们助长了邪恶的势力，到献帝时政

权葬身其中。像伊尹、周公那样的贤相世

不再出啊，奸雄乘机篡权逞凶。帝业被摧

毁啊皇权落于他人之手，空挂着一个虚名

啊只在表面上受到尊敬。在他这一代丧失

了帝业，为什么还要盗用禅让的美名来掩

饰自己的无能？

唉！帝位是天底下最重的，就像山一

样不可动摇。但人们把争夺帝位比作群雄

逐鹿，自然是跑得最快的人最先得到。我

坚信历代的兴衰都取决于人事，谁说曹魏

取代汉朝是上应着谶语的征兆？

尾声：往事久远难以挽回，登上废墟

啊我感慨万千！只留下这下残破的遗址

啊，给后代帝王以宝贵的借鉴。

秋声赋

摇摇相国中山公赋秋声，以属天官太常
伯，唱和俱绝，然皆得时行道之余兴，犹

有光阴之叹，况伊郁老病者乎？吟之斐

然，以寄孤愤。
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碧天如水兮，窅窅悠悠。百虫迎暮

兮，万叶吟秋。欲辞林而萧飒，潜命侣以

啁啾。送将归兮临水，非吾土兮登楼。晚

枝多露蝉之思，夕蔓起寒蛰之愁。至若松

竹含韵，梧楸早脱。惊绮疏之晓吹，堕碧

砌之凉月。念塞外之征行，顾闺中之骚

屑。夜蛩鸣兮机杼促，朔雁叫兮音书绝。

远杵续兮何泠泠？虚窗静兮空切切。如吟

如啸，非竹非丝。当自然之宫徵，动终岁

之别离。废井苔合，荒园露滋。草苍苍兮

人寂寂，树槭槭兮虫咿咿。则有安石风

流，巨源多可。平六符而佐主，施九流而

自我。犹复感阴虫之鸣轩，叹凉叶之初

堕。异宋玉之悲伤，觉潘郎之幺麽。

嗟乎！骥伏枥而已老，鹰在鞲而有

情。聆朔风而心动，眄天籁而神惊。力将

痑兮足受绁，犹奋迅于秋声。

【译文】

相国中山公李德裕写了一篇《秋声

赋》，以和吏部尚书王起。这一唱一和的

两篇赋写得都很好。然而李、王二人都是

生逢其时。能行其道施展抱负的人，尚且

有光阴易逝的感叹，何况像我这样抑郁不

得志、年老多病的人呢？吟咏他们的赋，

激起我的诗兴，于是写成此赋以寄托我满

腔的孤愤。

碧蓝的天空如海水啊，深远而茫茫无

边；百虫迎接着黄昏啊，万叶吟叹着秋

天。将要凋零的树叶在秋风中萧萧飒飒，

准备潜藏冬眠的昆虫招呼同伴而发出啁啾

声。在水边送别将归的亲友，在异地登楼

眺望故乡。残枝增添了露蝉的忧思，枯藤

激起了寒虫将的哀愁。至于松、竹在秋风中

更具风韵，梧桐、楸树却早已凋落。听晓

风吹响绮窗，见寒月之光冷冷地洒落于碧

阶。思妇遥想起远征塞外的丈夫，征夫思

忆着闺中叹息的妻子。蟋蟀夜鸣啊织布机

声音急促，北雁叫了啊亲人音讯杳然。远

处捣衣声断断续续啊是何等的凄清，窗户

虚掩静悄悄啊声声叹息是那样的悲切。像

浅吟又似长啸，不是笛声，也非琴音，却

恰合着自然界的音律，触动着终年离别的

情怀。枯井的四周长满了青苔，荒园的杂

草缀满了露珠。野草茂密啊人声寂寥，树

枝光秃啊秋虫鸣叫。就是有谢安的风流、

山涛的宽容，辅佐皇帝把国家治理好，运

用九流而由自己掌握，仍然感慨蟋蟀在窗

外鸣叫，叹息秋叶片片凋落。这些不同于

宋玉临秋的悲伤，深感潘岳的渺小。

唉！老骥被系在马棚里犹想着驰骋千

里，雄鹰被架在皮制臂套上还盼望着展翅

高飞，听到秋风就怦然心动，斜视风景则

精神振作。力量已将衰竭啊双脚被捆绑

着，都仍渴望奔跑或翱翔于秋声之中。
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刘禹锡集卷二

代郡开国公王氏先庙碑

摇摇唐制，五等有爵服而无山川。登于三
事，得立四庙。备物崇祀，以交神明，敬

先报本，以辅孝治，有国之令典也。维长

庆三年，前相国王公始卜庙于西京崇业

里。公时镇剑南东川，上章曰：“臣涯官

秩印绶品俱第三，请如式以奉宗庙。”制

曰：“可”。是岁伸冬，申命长男孟坚祔

其主于三室。明年，公入为御史大夫，复

以十二月躬行烝祭。开岁，公出梁州，就

拜司空，礼崇异数，庙加祀室。大和二

年，增新室既成，祔显考于尊位，告饗由

礼，观之者以为世程。

第一室曰上仪同豳州别驾府君讳元

政，以妣博陵崔氏配；第二室曰湖州安吉

县令赠尚书刑部员外郎府君讳实，以妣赠

扶风县太君马氏配；第三室曰朝散大夫青

州司马赠户部侍郎府君讳祚，以妣赠武威

郡太夫人贾氏配；第四室曰温州刺史赠太

尉府君讳冕，以妣赠鲁国太夫人博陵崔氏

配。

初，周灵王太子晋遇浮丘公，化为神

仙，时人号曰王家。其后逐以命氏。显于

秦者曰翦，三世将秦师，子孙分居晋、代

间。东汉有征君霸，霸孙甲亦号征君，徙

居祁县，为著姓，故至于今为太原人。自

汉涉魏，益以炽昌。凡十叶，至后魏度支

尚书广阳侯冏。广阳有二子神念、神感。

神念南奔梁，神感北仕齐。惟仪同府君，

广阳侯五代孙也。唐兴于太原，实从义

旗，佐成王业，故有开府仪同之宠。惟刑

部府君以功臣子理二邑，不跻贵仕，故有

锡羡后大之祥。惟户部府君幼孤，以孝闻

于乡曲，未冠，以文售于有司。由前进士

补延州临安县主簿。会诏征贤良，策在甲

科，授瀛州饶阳尉。岁满迁谓南。天后在

神都，而东畿差重，遂由谓南转河阳。适

逢建万象神宫，甸内吏分董其役，因上书

切谏。繇是名益闻。开元初，以大理司直

驰轺车，联谳大狱。闽、禺、朔漠，所至

决平。早以栾棘伤生，晚成剧恙，乐就夷

旷，故不至大官。惟太尉府君生于治平

时，以文学自奋。年十有五，贲然从秋

赋。明年春，升名于司徒。又一年，玄宗

御层楼，发德音，悬文词政术科，以烝髦

士。府君策最高，授太常寺太祝。未几，

复以能通《道德》、《南华》、《冲虚》三

真经进盩厔尉。天宝中，历右拾遗、左补

阙、礼部、司驾二外郎。属幽陵乱华，遣

兵南服，因佐闽、粤，改检校比部郎中、

行军司马。时中原甫宁，江南为吉地，二

千石多用名德，乃以府君牧温州。朝廷虚

公卿以俟高第。及闻讣，永嘉人辍舂罢
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